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departed before dawn. My boat sailed northward in the dark, taking me

to what FH.N. Guillemard called “the highest sea cliff in the world.”

Back in 1882, Marchesa, a British ship conducting scientific investigation,
happened to reach the East coast of Taiwan. Among those on board was
Guillemard, a biogeographer who recorded every sailing route in detail. The ship
passed Hengchun Peninsula, landed at the Green Island, and eventually arrived
at Liwu River estuary. Guillemard's team was there for a 7000-feet-mountain,
which was described by the book China Sea Directory as the most dangerous and
steepest one ever. After a night at the open sea, at dawn, the ship slowly sailed
ashore in thick fog. As the sun rose from the sea and the sky turned lighter, the
dark forms of the mountain gradually became clearer, and suddenly, in the midst
of the warm sunshine, a huge mountain came to light. Guillemard made a sketch
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Guillemard, a biogeographer from England, outlined Qingshui Cliff in his eyes while he was on the
sea in 1882.
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Since ancient times, not just Guﬂlemard but also many people were shocked by the view that sees
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Qingshui Cliff from the Pacific Ocean.

of the sight and wrote:" a thin long line of snow-white could
hung motionless, the highest sea precipice in the known
world lay unveiled before our eyes. It was superb."

The light of dawn gradually appeared on the sea, | gazed
at the shore. | could see the gigantic mountain--- massive
and mysterious. | also saw some lights scattered above
the sea and several others moving about occasionally. As it
got lighter, the mountain became more visible. The golden
sunlight shone at the mountains ashore, appearing even
brighter. Amid a thin long line of snow-white, the highest
sea precipice lay unveiled before our eyes. It was superb!
This must have been the very same breathtaking scenery
that astounded and touched Guillemard over a century
ago.
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Guillemard's praises for Qingshui Cliff doesn't stop there.
In 1888, he completed the book “The Cruise of the Marchesa
to Kamschatka & New Guinea: with Notices of Formosa, Liu-
Kiu, and Various Islands of the Malay Archipelago, " recording
his observation during the voyage. In it he compared some
of the cliffs he visited in Yosemite, which he thought were
dwarfed by the imposing Qingshui Cliff. He even speculated:
"Surely the Portuguese must have sighted the island from the
north or south. Had they made their first acquaintance with
the low flat shores of the western side, the name (Formosa)
would never have occurred to them. Had they seen it
first from the east they could not have stopped short of a
superlative.” In fact, the cliff in Guillemard's sketch was much
steeper than the reality, showing how amazed he was.

Guillemard landed at what is now the Heren River estuary.
He headed upstream and saw the spectacular gorges and
thick forests, which gave another surprise to him. Then he
realized that the indigenous people might be watching his
every move, so he returned to the ship and left Qingshui CIiff.
| couldn't help but wonder: had Guillemard landed at Liwu
River estuary and seen the Taroko Gorge, how would he
have depicted this awe-inspiring marble canyon?

I've always looked at Qingshui Cliff from the land---
sometimes from Chongde, which is north of the Liwu River
estuary; sometimes from Chihsingtan Beach near Hualien
City. Looking north across the sea, | could see the Pacific
Ocean, the cliff and the Qingshui Mountain that extends from
the cliff in totality. Mostly | stand on the cliff and look down,
or stand by the Suhua Highway and overlook the cliff. When
looking down, | see the rugged cliff rise almost vertically from
the deep sea; when looking up, | couldn’t see the end of the
mountain ridge.

Looking at Qingshui Cliff from the sea presents a novel and
special visual experience. The cliff ascends upright from the
sea, and among the many small hills on the cliff, the highest
is the 2,408-meter Qingshui Mountain, the peak of which is
constantly shrouded in clouds and fogs. The busy Suhua
Highway, which cuts across the cilff and offers a close view of
the cliff, measures only one twentieth of Qingshui mountain in
height, and appears so small.

Qingshui Cliff is not just a precious landscape, but a natural
geographical barrier to people. Over a century ago, it was
nearly impossible to cross this wall-like cliff from the north to
the east, but now people are able to look at the cliff from the
land. In the past, the explorers who wanted to venture into
the east came mostly via the sea, and that was also where
they saw the Qingshui CIiff.

Since the 17th century, swarms of foreigners have come
to the East via the sea. In 1645, Caesar from the Dutch East
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India Company arrived at Liwu River to look for Turnmoan,
which was allegedly abundant in gold; in 1858, British
diplomat Robert Swinhoe came to Qingshui to find the
missing warship Inflexible; in 1876, Canadian missionary
MacKay took the British warship Lapwing and made
a failed attempt to land near Taroko. 14 years later, he
sailed via the same route again to do missionary work.
In addition to these people, some Chinese also travelled
through this sea route and settled in Hualien, among
whom were Chuan Wu and Po-yu Tsai from Tamsui, and
A-feng Huang from Taipei. They led thousands of vagrants
to Hualien and reclaimed wasteland for a living.

The past of the imposing Qingshui Cliff has been
intertwined with gold mining, scientific investigation,
exploration, missionary work and migration. Different
people came here with different purposes at different time,
and yet they all took the same route and beheld the same
Qingshui Cliff. For this very same reason, they have also
become part of the history of eastern Taiwan.
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Guillemard once landed at Kanagang River in the north of Taoroko National Park and saw the splendid canyon and dense forest.
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